
東華三院馬振玉紀念中學 

活動通告 151/25-26 

「領袖生管理層工作坊」 

 

敬啟者： 

 

為加強學生對領袖生團隊的歸屬感、提升其團隊精神及培訓其領導才能，本校將舉辦領

袖生管理層工作坊。有關活動詳情臚列如下：  

 

日      期 ： 四月十八日(星期六) 

時      間 ： 上午 8:30至下午 1:00 

地      點 ： 禮堂 

費      用 ： 全免 (每名學生港幣 433 元，全數由學校撥款資助) 

服  飾  要  求： 整齊夏季校服 

 

請於四月十三日(星期一)或之前簽妥電子通告回條，以便統籌辦理。如對上述活動有任何

疑問，請致電 2443 9899與林嘉駿老師、關芷晴老師或伍志明老師聯絡。 

 

此致  

貴家長  

                                東華三院馬振玉紀念中學校長 

 

 

 

 

____________________________ 謹啟 

                                   （賴珮賢） 

二零二六年三月二十七日 

--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

                        東華三院馬振玉紀念中學                   班號:       

活動通告 151/25-26 

「領袖生管理層工作坊」 

 

敬覆者：本人為          班學生                 之家長，已知悉有關活動安排。本人 

 

 同意敝子弟參加「領袖生管理層工作坊」。同時，定當督促敝子弟於參加上述工作坊時，

必須遵從負責老師之帶領及指導。 

  不同意敝子弟參加上述工作坊，隨函附上家長信以茲證明。 

 

此覆 

東華三院馬振玉紀念中學 

家長簽署：__________________ 

家長姓名：__________________

學生聯絡電話︰__________________ 

 家長聯絡電話︰__________________ 

二零二六年     月      日 

請以  表示所選項目 



TWGHs C.Y. Ma Memorial College 
Activity Circular 151/25-26 

Prefect Core Committee Training Workshop 
 

27th March 2026 
 

Dear Parents 
 

Your child has been shortlisted to join the “Prefect Core Committee Training Workshop”. This 
workshop aims to enhance students’ sense of belonging, team spirit and leadership skills. Your 
support and encouragement will be highly appreciated. Details of the workshop are as follows: 
 

Date : 18th April 2026 (Saturday) 

Time:  8:30am - 1:00pm 

Venue : School Hall 

Fee:  
Free of charge 
(Full subsidy of $433/student will be sponsored by the school.) 

Dress code:  School summer uniform 
 

Please return the signed e-reply slip by 13th April 2026 (Monday). Please feel free to contact Mr. 
Lam Ka Jin, Ms. Kwan Chi Ching or Mr. Ng Chi Minh Peter on 2443 9899 if you have any questions. 

 

Yours sincerely 
 
 
 
 
Lai Pui Yin Polly  
Principal 
 

Note: In case of any discrepancies between the Chinese and English versions of the above content, the Chinese version shall prevail. 

 
 


